PE3SIOMETA HA ITIYBAHKAIIUHUTE,
IIPEACTABEHHU 34 y49acTHE B KOHKypCa 3a JOLIEHT II0 HallpaBAEHHE

2.2. Ucropusa u apxeoarorud (HoBa 0aakaHcka ucropuda — LleaTpasHa EBpora u

Baakanwute, 16-18 B.), obaBeH B [IB, 6p. 52 ot 02.07.2019 r.

Kanoudam: ra. ac. n-p Mapus 'eoprueBa BaprmoBa

Monorpaduu / Monographs:

POl. TpaHcaaumusa Ha Mor’buiecTBO. J[loroBapAaHeTO Ha MHpa MeEXIAY
XabcOypruTe u Bucokara moprta, 1547 - 1747 r. Codusi: YHUBEPCUTETCKO
usnareAcTBo "CB. Kaument Oxpuacku', 2019. ISBN 978-954-07-4717-0

Monorpadugara ,TpaHcaaliigd Ha MOTUBIIECTBO. [oroBapdHETO Ha MUpPa MEXKIY
Xabcbyprute u Bucokara mopta, 1547 — 1747“ mpocaensiBa eBoAlOIIMATA Ha
aBCTpUUCKO-ocMaHCKUuTe oTHoleHud rpes3 XVI — XVIII B., kaTo ¢ akageMU4YHUTE
CpencTBa Ha ,HOBaTa AUIAOMATHYECKA HCTOPUS“ ce aHaAU3UpaT IbP>KaBHO-
UJIEOAOTHYECKUTE, BAACTOBUTE, €3UKOBUTE U KYATYPHO-MEHTAAHUTE PEaAHOCTH,
KOUTO KOHTEKCTyaAu3upaT MHUPHHTE [m0roBopu Mexay Buena u HcraHOya.
OmnucaHusST B KHUTATa ISIAOCTEH , TPaHCAAIIMOHEH MIpolec’, rmpe3 KOUTo MUHaBa
JIOTOBapsSIHETO Ha MUpa Mexkay XabcOyprure U oCMaHIIUTE, UMa CBOS BBTPENIHA
AOTHKAa, CBOSI IEPHUOAN3AIIUSI U CBOU aKIleHTU. ChIIIEBPEMEHHO TOH ITOKa3Ba Kak
JABeTe UMIIEPUH MOTraT Ja BOIOBAT IIOMEXK/IYy CH HE caMO C OpBXKUE U 6apyT, HO U
10 HHTPUTYBAll HAYWH [a OPOTUBOCTOST e€4Ha Ha [Apyra, ,TPaHCAUpPaMKH
CBOETO MOTBIIECTBO“ B IIOAITUCAHUTE MUPHU JOTOBOPHU.

Or pasraegaHuss B MoHorpadgudaTra ,TpPaHCAAIMOHEH Ipollec’ B
xXabCcOypPrCcKO-OCMaHCKUTE OTHOIIEHHus npe3 1547 — 1747 r., craBa BUOHO, de
HErOBOTO HA4daAO0 M Kpadl ca CBBbp3aHU C AOTOBApPAHETO U IIOAIHMCBAHETO Ha

criopa3dyMeHus 3a mMup. Kato ce 3armodyHe oT mppBHULA A0TOBOp OT 1547 r. u ce



CTUTHE [0 aBCTPHUHCKO-OCMaHCKaTa KOHBEHIUS OT 1747 r., BUAOU3MEHHAA
Bearpaackua wmup (1739), Aumyn MHOro $CHO TsSCHaTa BpPB3Ka MEXAY
HaJIMOIIMETO (OCMaHCKO HWAHW XaOcOyprcko) B [ABYCTPaHHUS KOH(PAUKT U
BB3MOXKHOCTTA €IHa OT ABETE CTPaHU [a HAAOXKM CBOSATa HHTEpIpeTanus B
»STPaHCAAIIMOHHUS TIpollec’. ThKMO B TOBa C€ CHBCTOU U ,TPaHCAAIlUSITA Ha
MOTI'BIIIECTBOTO®, KAKTO 3BYy4YH CaMOTO 3arAaBHE Ha U3CAE€IBAHETO.

B wn3scaenBaHeTO ca mnpenaneHW HAKOM (PAKTOAOTHYHH B3aMMOBPB3KHU
OKOAO YPeXXIaHOTO Ha MHPHHTE NOTOBOPH Ha 6a3zaTa Ha apXUBHU MaTepHaAHl —
TAQBHO AUNAOMATHYECKU MOHECEHUS U Pa3AWYHU ITPEIHCH Ha CHOPa3yMEHUITA,
CBhXpaHsSBaHH B aBCTPUHCKHUSA [IMHACTHYEH, NPHUIABOPEH U ABPKABEH apXUB
(Haus-, Hof- wund Staatsarchiv); crTapoliedaTHU H30aHUsS; HEMCKH U
HEMCKOE3WYHH BECTHHIIM, CIIMCAHUS U IIOAUTHYECKH XKypHaAH OoT Kpad Ha XVII
u XVIII B. Ho chIIo Taka € HanmpaBeH ONHUT Oda Ce€ Ch3Aa/€ €OHa TEOopeTHYHa
paMKa Ha KyATypHaTa HHTepakllusd, Oa3upaHa Ha MeXKAyHapOLHOIIPABHHUTE
CPUMHEHHS OT IIpeAMOJepHaTa €roxa, KakKTO M Ha HCTOPUYECKHd HapaTUB B
noautTudeckara mucba Ha XVIII B.

B CTpyKTypHO OTHOIIEHHE KHUraTa € pas3aeAeHa Ha YEeTHPH OCHOBHU
4acTH, KaTo B II'bpBa raaBa Ce€ IIpaBH OIIUT 3a TEOPETHYHO OCMHCASHE Ha
BBIIPOCUTE, CBBHP3aHHM C BOMHaATa M [OOTOBApsgHETO Ha MHpa, KaKTO U C
IPUHIUIIUTE Ha €BpOIIeMcKaTa AUIIAOMATHYECKa IIPaKTHKa U MEXIYHaPOIHO
IIpaBO, KOUTO MHOT'O TPYAHO CH KOPECIHOHAUPAT U OIIE I10-MaAKO Ca BB3IIPUETH
Ha I[paKTUKa B HCASIMCKHU KOHTEKCT. PasraegaHu ca HAKOH OT OCHOBHHUTE
IIpaBHU U IOAUTHYECKHM KOHIENIIMM 3a MHpa K BOMHaTa IIPEAU U CAELN
Becrdaackua mup (1648), KakTO U IIOHATHETO ,BeYeH MHUP“ KaTo ¢uaocodpcka
Kateropud. CrienimasHO MSICTO € OTAEACHO Ha T.Hap. BBHIIIHO [IPaBO Ha HCAIMA,
KBIETO € IIPOTHUBOIIOCTABEHO HCASIMCKOTO BB3IPHUATHE 3a (HE)BB3MOKEH MHUP C
HEMIOCIOAMAHCKHS CBHT.

Btopa raaBa, o3araaBeHa ,ACHUMETPHUsS Ha IpeBoJAa (,aCHMeETpHYHATA
TpaHcaanusa“) mnpe3 XVI - XVII B.“, pasraexaga MUPHUTE OOTOBOPH U
AUIAoMaTudeckara IpakThka B nepuoga XVI — XVII B.,, mpe3 KoHTO ce
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HabOAOJaBaT ABa BHAA OUIIAOMATHYECKU TPAHCAAIIUHM — B AHMHTBUCTHYEH U B
HEAMHTBUCTUYEH CMUCBA Ha JayMaTra: ocMaHckKa U xabcOyprcka. Brwopeku
U3BECTHU CXOACTBA, B HUKAKBB CAydYall obaue Te He Ce IIPEroKpPUBAT HAITbAHO.
3a XVIII B.,, Ha KOUTO € IOCBETEHA TpeTa TrAaBa, Ce oOdepTaBa Bede scHa
TEHOEHIIUS 3a IIperoKpuBaHe BBB BapHaHTUTE Ha  IIPeBOAUTE U
OUTIAOMAaTHYECKUTE MPaKTHKH, KOETO BCe IIOBe€YEe CBUAETEACTBA 3a HAAUYUETO
Ha ,CHMETPUYHA TpaHcAanusa“ B XabCOyprcKO-OCMaHCKUTE OTHOIIIEHHS.
[lpuemaHneTo Ha Ta3u ,CUMETPHUS“ Ha TPAHCAAIIMOHHUS IIPOIleC B MUPHUTE
OOTOBOPHU OT CcTpaHa Ha ocMaHuute npe3 XVIII B., mpoTuBopeyalia B HeMasKa
CTereH Ha MIOCIOAMAaHCKaTa JbpXKaBHA UIEOAOTHs, MOXKE aa Oble €IUHCTBEHO
00SICHEHO C OOEKTHUBHHS CTPEMEK Ha CYATAHHUTE U TEXHUTE CbBETHHIH Aa ObaaTt
3arraszeHd B FOrousToyHa EBpora mo3uiiuuTe Ha TIXHATa OTCAabeHa BhB BOEHHO
¥ UKOHOMHUYECKO OTHOIIIEHUS UMIIEPHSI.

B mocaegHaTa dYeTBBPTA TAaBa Ce HPOCAeddBa JAeHHOCTTa Ha 0apoH
Xamapux Kpucrod ¢on Ilenkaep kaTo xabcOyprcku mnpateHHUK B McrTaHOya n
YCHEITHOTO IIOAIIMCBaHE U paTuduilupaHe Ha KOHBeHIudTa oT 1747 T,
syBekoBeuaBamia“ Bearpaackuga mupeH goroBop ot 1739 r. Toit Beue He e
IIPOCTO IIPUMUPHE, a Ce MpeBpbBIIa B “IIOCTOSHEH U CcTabuAeH MUpP’ MeXIYy
XabcOyprute u ocMaHIUTe. He Ha mocaegHO MsSICTO, HaAIIpaBEeH € OIIUT 3a
PEKOHCTPYKIIUA Ha ,MEIUNHOTO“ oTpasdgBaHe Ha CBOUTHETO B TOraBalllHUS

IIEPHUOOUYECH II€YaT.

Translation of Power. Negotiating the peace between the Habsburgs and
the Sublime Porte, 1547 — 1747. Sofia: Sofia University Press, 2019.

The monograph "Translation of Power. Negotiating the peace between the
Habsburgs and the Sublime Porte, 1547 - 1747" traces the evolution of
Austrian-Ottoman relations in the sixteenth and eighteenth centuries. Through
the academic means of the “New Diplomatic History” are analyzed the state-
ideological, power, linguistic, and cultural and mental realities that

contextualize the peace treaties between Vienna and Istanbul. The overall
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“translational process” described in the book, through which the Habsburgs
and the Ottomans negotiate peace, has its own internal logic, its periodization
and its accents. At the same time, it demonstrates how the two empires can
fight each other, not only with weapons and gunpowder but also in an
intriguing way to confront each other, "translating their power" into peace
treaties.

The "translation process" in the Habsburg-Ottoman relations in 1547 - 1747,
examined in the monograph, shows that its beginning and end are related to
the negotiation and signing of peace agreements. Beginning with the first treaty
of 1547 and reaching the Austrian-Ottoman convention of 1747, which altered
the Belgrade Peace (1739), is evident the close relationship between supremacy
(Ottoman or Habsburg) in the bilateral conflict and the possibility either side to
impose their interpretation on the "translation process". This is exactly what
the "translation of power" is.

The study provides some factual relationships of the arrangement of the
peace treaties based on archival materials - mainly diplomatic reports and
various transcripts of agreements housed in the Haus-, Hof- und Staatsarchiv;
printed books from the 16-18th centuries; German and German-language
newspapers, magazines and political journals from the late seventeenth and
eighteenth centuries. The monograph also attempts to create a theoretical
framework for cultural interaction based on studies of pre-modern
international law and on the historical narrative in the political thought of the

eighteenth century.

Structurally, the book is divided into four main sections. The first chapter
attempts to give theoretical view on the issues of war and peace negotiation, as
well as to the principles of the European diplomatic practice and international
law, which hardly correspond with the Islamic context and are not put into
practice. Some of the basic legal and political concepts of peace and war before
and after the Peace of Westphalia (1648) are examined, as is the concept of
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"eternal peace" as a philosophical category. A special place is assigned to the
so-called “External law of Islam”, where the Islamic perception of the
(im)possible peace with the non-Muslim world is opposed.

Chapter Two, entitled "The Asymmetry of the Translation ("asymmetric
translation") in the sixteenth and seventeenth centuries," deals with peace
treaties and diplomatic practices in the sixteenth and seventeenth centuries,
during which two types of diplomatic translation are observed — in linguistic
and non-linguistic sense of the word: Ottoman and Habsburg. Despite some
similarities, they are by no means completely overlapping. For the eighteenth
century, to which chapter three is devoted, there is already a clear tendency for
overlapping in translation and diplomatic practices, which is increasingly
indicative of a "symmetrical translation" in Habsburg-Ottoman relations. The
acceptance of this "symmetry" of the translation process in the peace treaties in
the eighteenth century by the Ottomans, which contradicts to a great extent
the Muslim state ideology, can only be explained by the objective aspiration of
the sultans and their advisers to maintain the positions of their military and
economically weakened empire in Southeastern Europe.

The fourth and final chapter traces the work of Baron Heinrich Christoph
von Penckler as Habsburg envoy to Istanbul and the successful signing and
ratification of the 1747 Convention, which lead to the "perpetualization" of the
Belgrade Peace Treaty of 1739. The ordinary armistice is now transformed into
“a permanent and stable peace” between the Habsburgs and the Ottomans.
Last but not least, the monograph attempts to reconstruct the "media" coverage

of the event in the then periodical press.

PO2. EBponia, [lyHaB H ocmaHuuTe (1396 - 1541). Cocpua: YHUBEPCUTETCKO
usnateacTBo "CB. Kaument Oxpuacku', 2014. ISBN 978-954-07-3815-4

Monorpaduara ,EBpona, [AyHaB u ocmaniutre (1396 — 1541)“ e 6a3upana Ha
ycrnemHo 3amuTeHaTta npe3 2012 r. gokTopcka aucepranuga L/lyHaB B
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€BPOIIENCKO-OCMaHCKUTE  OTHOIIEHUS, 1396-1566 r. TeomoauTUYecKH,
CTpaTeruyecKM U BOEHHHU acnekTu“. KHurara ImnpencraBagBa ONHUT 3a IIO-
pa3AudeH IIOTA€[ BBPXY €BpOIeMCKO-ocMaHCKHa cOABCBbK oT XV — XVI B.
KOoH(MAUKTHT € aHaAu3UpaH IIpe3 ,IIpu3MaTa“ Ha IPUPOAHUTE NANEHOCTHU U IIO-
CIIELIMaAHO Ha peka [lyHaB M AyHaBCKOTO HpocTpaHcTBo. OT emHa cTpaHa,
BOMHaTa W MHUPBT MEXKIYy OCMAaHIMTE M TEXHUTE XPUCTUAHCKHU IIPOTHBHUIIHU
HOCST OIIPENEACH T'€OIIOAMTHYECKH MU COLIMO-KYATYPEH KOHTEKCT, a, OT Apyra,
IPOTOAHUCKYPCHT 3a ,loagamara peka“ € dYacT OT YTBBPKIAABAHETO Ha
xXabcOyprcKoTo BAACTOBO IIPOCTPAHCTBO, CBBP3aH C IIpobaeMa 3a IPaHHUYHOCTTA
npe3 PaHHOTO HOBO BpeMme.

B CTPYKTYypHO OTHOIIEHHE M3CACABAHETO € DPA3NEACHO Ha BBBEACHHE, TpPHU
rAaABHH 4YaCTH, KaTO BCAKa OT TdX ChABbpPXKa CBOTBETHUTE IIOAEAEMEHTH H
3aKAIO4YEHUE.

[IbpBaTa yact, o3araaBeHa “OTcam U OTBBA. ['eorpacdusa U rpaHUIH IIpe3
erroxara Ha HoBoTO Bpeme: TEOPEeTHYHH acHeKTH , Ce€ 3aHuMaBa C
MEXKAyHapOAHOIIPABHUTE U NPAKTHUYECKUTE U3MEPEHUSA Ha IMOHATHETO I'PaHUIA
npe3 I[IpenmomepHaTa eroxa ¢ oco0eH akIeHT BBpxXy [lyHaBa KaTo I'paHUIlA U
npupoaHa dapuepa. HanpaBeH e onuT ga ce M3A0XKAT U HAKOU OT I10-BaKHUTE
TEOPHUH, CBbP3aHU C UesTa 3a OKOAHATA cpefa KaTo pakTop Ha I'PaHUYHOCTTA.

Btopa raaBa e mocBeTeHa Ha KAacHYecKaTa IIOAUTHYECKa UCTOpUd. B Heda
Ce pasrAexkaaT OCHOBHUTE (pa3M Ha OCMaHCKaTa €eKCIIaH3USd II0 AyHaBCKHUTE
OperoBe U OCOOEHO CTPATETMYECKOTO UM BOEHHOTO 3HaA4YEHHE Ha peKaTra 3a
XPUCTUSHCKO-MIOCIOAMAHCKHS COABCHK. 3a IleATa € CKUIIMpaHa opraHu3alusTa
U Pa3BUTHETO KaKTO Ha OCMAaHCKOTO, TakKa M Ha YyHrapo/uMIepaTOpCKOTO
JAyHaBCKO BOEHHO IIAAQHUPAHE.

B Tpera raaBa, o3araaBeHa KoHIleITyasHO Danubiana, ce mpaBu onut ga
ce u3Bele 3HadeHWeTo Ha [lyHaBa KaTo TeMa U BBINPUATHE B HCTOPUYECKHUTE
U3BOPU OT pasraexaaHara ernoxa. “Auckypcht [dyHaB” kKaTo xabcOyprcka
peaaHoct npe3 XVII-XVIII B. 1 nmpeaxoxaanusaT ro “OpoToaucKypc [dyHaB” KaTo
4acT OT €BPOIEMCKOTO XPHUCTHUSHCKO IIPOCTPAHCTBO OT BTOpaTa IIOAOBHHA Ha
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XV u npe3 XVI B. (He caM0O BBB BOEHEH U CTPATETHYECKH, HO U B IIOAUTHYECKO-
IIpoHaraHiaeH KOHTEKCT) CBHAETEACTBAT 3a IIPOMEHLIIIOTO C€ BB3IIPHEMaHE Ha

3aO6PIKaAHHIaTa cpeaa.

Europe, the Danube and the Ottomans (1396-1541). Sofia: Sofia University
Press, 2014

The monograph "Europe, the Danube and the Ottomans (1396 - 1541)" is
based on the doctoral thesis "The Danube in European-Ottoman relations,
1396-1566. Geopolitical, strategic and military aspects” successfully defended
in 2012. The book is an attempt to take a different look at the clash between
Europe and the Ottomans in the 15th - 16th centuries. The conflict is analyzed
through the "prism" of the natural realities, and in particular of the Danube
and its area. On the one hand, the war and peace between the Ottomans and
their Christian adversaries carry a certain geopolitical and socio-cultural
context, and on the other, the proto-discourse on the Great River is part of the
establishment of the Habsburg power space related to the problem of the
borders in the Early Modern Times.

Structurally, the study is divided into an introduction, three chapters,
each containing its respective sub-elements and conclusion.

The first part, entitled "From here and beyond. Geography and Borders
in the Modern Period: Theoretical Aspects” deals with the international legal
and practical dimensions of the term border during the Pre-Modern Age, with
particular emphasis on the Danube as a border and a natural barrier. The text
attempts to outline some of the important theories related to the idea of the
environment as a factor for the border.

The second chapter focuses on the classical political history. It examines
the main phases of the Ottoman expansion along the Danube shores and
especially the strategic and military importance of the river for the Christian-

Muslim clash. For this purpose, both the Ottoman and Hungarian/Imperial



Danube military planning is outlined in terms of organization and
development.

Chapter Three, conceptually titled Danubiana, attempts to derive the
meaning of the Danube as a theme and perception in the historical sources
from the studied period. The “Danube discourse” as a Habsburg reality in the
17th — 18th centuries and the preceding “Danubian proto-discourse” as part of
the European Christian space in the second half of the 15t and 16t centuries
(not only in military and strategic but also in political and propaganda context)

is a clear proof for the changing perception of environment.

IIyOAHKanuu B COOPHHIIH H Hay4YHH cnnucaHus / Articles:

PO3. "Non-splendid Isolation: The Ottoman Empire and the Thirty Years’
War", in Olaf Asbach, Peter Schroéder (eds.), The Ashgate Research Companion
to the Thirty Years' War. London: Ashgate, 2014, pp. 115-126 ISBN 978-
1409406297

Ctynuara € 4acT OT KOAEKTHBHa MOHorpadusi, Ipensaraiia H3deprHaTeseH U
aBTOPUTETEH IIPETAE BBHPXY HM3CA€ABAHUATA Ha €QUH OT Hal-pa3pylLIUTEAHUTE
KOH(MAUKTH B eBpoIllefickaTa HCTOPHS, a UMEHHO TpuiceTrrogumIiHaTa BoOMHA.
TekcTbT € IIOCBETEH Ha OIIUTHUTE Ha OTAEAHUTE BpaxKAyBallld CTPaHU aa
npuBaekaT OcMaHCKaTa HMIEpHUd KaTo CBIO3HUK BBB BOEHHUS KOHMAUKT.
[IpobaeMBbT 3a (HEe)HamecaTa Ha OCMaHIUTE B TpHiceTromuIIHATA BOWHA U
IIOAUTHKATa Ha BaageTeAuTe B KOHCTAHTHUHOIIOA IIO OTHOIIEHUS Ha
XPUCTUSHCKUTE MOHAPCH, BOIOBAII TPU AECETHUAETHL IIOMEXKIY CH, JOCeTra He €
HIPUBAMYAA OCOOEHO TOASIM M3CAENOBATEACKU MHTepec. OCHOBHATA IIEA B IIPHUHOC
Ha TeKCTa € [a OTTOBOPU Ha CAeOHUTE BBIIpocH: KakBa poas € wurpasa
OcMmaHCKaTa UMIIEpHs B CIIOMeHaTHs eBPolercKU KOHMAUKT? MMa Au pasamka

MeXOAy O(UIIHasHaTa T[IOAUTHKA Ha HEYTPaAUTET ¢ PEAAHOCTHTE B

8



AUIIAOMAalIUdTa W BOCEHHHUTE J.ICAa? HpeILCTaBAHBaT AN [OECETHAECTHLATA Ha
TprICCTI‘OJ.IPIHIH&T& BOMHa HIKaKbB Imepuoaq Ha MHD, KOUTO OCMAaHIIUTE
IIEACHACOYC€HO HMCKAT Aa IIoAAbpzKaT HUAHU O6paTHOTO — TOBa CE€ HaaAara I10 CuAaTa
Ha obcrogreacTBara 0e3 ToBa Aa € MedTarTa Ha CYATaHHUTE B OCMaHCKara

CTOAUIIA?

The Ottoman Empire was not party to the conflicts of the Thirty Years’ War,
and the chapter of the Ashgate Research Companion to the Thirty Years' War
examines the reasons behind the Ottomans’ choice not to engage in it — a
problem, which is only rarely discussed in historiography. This is done from
the European perspective as it is mirrored in the writings by European
diplomats and political actors. First of all, the internal instability of the
Ottoman Empire, due to a succession of palace coup d’états, provincial
rebellions, mutinies and a fluctuating economy obstructed the Ottoman war
machine. But it was the external factors shaping the Ottoman foreign policy

which played an even greater role.

PO4. "Der Frieden von Baden und seine Deutung am Goldenen Horn. Die
Kaiserliche Diplomatie in Konstantinopel, 1713-1715" in Heinz Duchhardt,
Martin Espenhorst (eds.), Utrecht - Rastatt — Baden 1712-1714: Ein
europdisches Friedenswerk am Ende des Zeitalters Ludwigs XIV. Goéttingen:

Vandenhoeck & Ruprecht, 2013, cTp.357-372, ISBN: 9783525101254

[IpepaaranaTa cCTyaus pasraeXiaa IIOAUTHKaTa Ha Bucokara mopra 10
OTHOIIIeHHEe Ha BoMHAaTa 3a McnaHckoTo HacaencTBo (1701 — 1714 r.), u ocobeHo
B HellHaTa puHaAHa (pa3a [0 BpeMe Ha MUPHHUTE IperoBopu ot Pamat u Banen
(1714). TexkcTbT € mOYTH H3LIAO0 0Oa3upaH Ha apxXUBHU MaTepHaAH OT
aBCcTpuMcKuga [lnHacTU4Y€eH, IPUABOPEH U AbPKABEH apXuB. [JUNAOMaTUYECKUTE
JIOHECEHUd U KOpPECIOoHAeHIIuATa Mexxay [IpuaBopHUs BoeHEH ChBET BbB Brena
u Anzeam dpann GoH DaadiniMaH, HUMIIEPATOPCKHUS IIPEACTAaBUTEA B
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KoHcTaHTHHOIIOA, IIpocAedsBaT I[IPUTECHHUTEAHaTa 3a DBueHa BB3MOXKHOCT
Bucokara mopra ga Obpae moATHKHaTa Oa aTakKyBa 3eMuTe Ha XabcOyprure,
JoKkaTo Tpae BoHHara cpenly @pannuga. Pasraemana e akTUBHaTa
aUIIAoOMaTHdecka ,urpa“ Ha xaOcOyprckusl IIpefcTaBUTEA, KOUTO YCIIELIHO Ce
CIIpaBsl C IIOAUTHYECKOTO DasaHCHpaHe B OCMAaHCKHS OBOP, IIPEenoTBpaTIBalKu

dpeHCKUTE OITUTH A IPUBAEKAT Bucokara nopra 3a ChbIO3HUK.

The current chapter examines the policy of the Sublime Porte regarding the
War of Spanish Succession (1701 - 1714), and especially in its final phase
during the peacemaking process in Rastatt and Baden (1714). The text is
almost entirely based on archival material from the Austrian state archives.
Diplomatic reports and correspondence between the Vienna Military Council
and Anselm Franz von Fleischman, the imperial representative in
Constantinople, trace Vienna's worrying possibility that the Sublime Porte may
be prompted to attack the Habsburg lands during the war against France. The
active diplomatic "play" of the Habsburg representative, who successfully
tackles political balancing in the Ottoman court, has been considered,

preventing French attempts to attract the Ottoman Empire.

POS. "Pax Belgradensis — Pax Perpetua? Deutungen und Missdeutungen in
den deutschen Medien der 1740er Jahre" in Martin Espenhorst (ed.),
Unwissen und  Missverstdindnisse im  Europdischen Friedensprozess.

Vandenhoeck & Ruprecht, 2013, pp. 357-372, ISBN: 9783525101254

B mybaukalusaTa ce IIpocaefigBa 3a I'bPBU IIBT B €BpoIledickaTa M CBEeTOBHaTa
ucropuorpadusgd KakK B HEMCKOE3WYHHUTE IIOAUTHUYECKH XKypHaAul W BbBB
BectHHuTe oT XVIII B. ce orpasgBa ,yBekKoBedaHeTo“ mpe3 1747 r. Ha
Bearpaackuga mupen gorosop (1739). Be3 ocHoOBa Ha aHaau3a Ha MEOUHHOTO
CBhABP2KAHUE CE IIpaBH 3aKAIOYEHHETO, 4e IIpe3 1747 r. ollpeaeseHO MOXKe aa ce
rOBOPU 3a OMNUT 3a ,MeqUUHO“ 3aThMHEHHE: BBHITHOIIOAUTHUYECKUAT YCIIEX Ha
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BHCHCKHA OBOP € OTpa3€H B CBBPEMEHHHUTE BECTHHIH CBC 3aKBCHEHHE H CE€
TpETHPA C U3KAIOYHUTEAHA OCKbBbAHIIA. B Tekcra ce u3kassa IIPEAIIOAOZKEHHETO,
Y€ TOBa CE€ OBAXKHK Ha HMIIEpCKara I/IHqDOpMaHI/IOHHa IIOAUTHKA IIO OTHOILIEHME
Ha p€aAHO OOT'OBOPEHOTO CIIOPA3YMEHHE MEXKAY Buena u KoHcTanTHUHOIIOA IIpes

1747 r.

The publication traces for the first time in European and world historiography
how the "perpetualization" of the Belgrade Peace Treaty (1739) is reflected in
German-speaking political journals and newspapers in the eighteenth century.
On the basis of the analysis of the media content, it is concluded that in 1747
we could definitely speak of an attempt for a "media" eclipse: the foreign policy
success of the Viennese court is reflected in the delayed newspapers and
treated very briefly. The text makes the hypothesis that this was due to the
imperial information policy regarding the actually negotiated agreement

between Vienna and Constantinople in 1747.

P06. ,,Vom Waffenstillstand zu Pax Perpetua. Der Kaiserliche Frieden von
Belgrad (1739) und seine Entfristung (1747),“ — Osterreich: Geschichte,
Literatur, Geographie 59/3 (2015): 281-290, ISSN: 0029-8743

H3caenBaHeTO TMIpocAeAsBa medHocTTa Ha Oapon XadHpux Kpucrod doH
[Tenkaep KaTo XaObCOyprcku npatTeHuK B McTaHOyA M yCHEITHOTO IOAIINCBAaHE U
patudunpaHe Ha KOHBeHIUdTa OoT 1747 r., ,yBeKoBeuaBaia“ Bearpazackus
MupeH goroBop oT 1739 r. TekcTsT € 6a3upaH MOYTH U3LISIAO0 Ha HEITyOAUKYBaH
apxXUBE€H MaTepHuas OT BHUEHCKHUTE apxXWBU H IIOI'bABA €OHO “OsgA0 1ose” B

ucropuorpadugra.

The article traces the work of Baron Heinrich Christoph von Penckler as
Habsburg envoy to Istanbul and the successful signing and ratification of the
1747 Convention, which made the "perpetualization" the Belgrade Peace Treaty

of 1739 possible. The ordinary armistice is transformed into “a permanent and
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stable peace” between the Habsburgs and the Ottomans. The study is based on
unpublished archival material from the Austrian archives and it fills up a

missing “mosaic stone” in historiography.

PO7. "Negotiating Borders: Habsburg-Ottoman Peace. Treaties of the
Seventeenth and Eighteenth Centuries" in Maria Baramova, Grigor Boykov,
Ivan Parvev (eds.), Bordering Early Modern Europe. Wiesbaden: Harrassowitz

Verlag, 2015, pp. 115-120, ISBN 978-3-447-10402-9

CraTtusaTa € dYacT OT TeMaTU4YHHs COOpPHUK, I[IOCBETE€H Ha BBIIPOCUTE 34
rpaHuYHOCTTAa IIpe3 PanHOTO HOBO BpeMme. B TeKcTa ce ImpaBH OIIHUT Ype3 HOBA
UHTEPIIpeTalys Ha (paKTUTE [a Ce HIPOCAEAAT U aHAAU3UPAT MEXaHU3MHUTE IPU
JOTOBapsHETO Ha TpaHHIaTa Mexay XabcOyprckara MmoHapxud u OcMmaHcKaTa
UMIIEPUS U IIOCTENEHHUS IpeXon OT “Audy3HO pa3rpaHudYeHHe” KbM AMHeapHa

TPaHUIla, KOSITO PA3leAs ABETE CTPAHH.

The article is part of a thematic volume on borders and border theories in the
Early Modern Europe. The text attempts, through a new interpretation, to trace
and analyze the mechanisms by which the Habsburg Monarchy and the
Ottoman Empire negotiated the border, shading thereby light on the gradual
transition from “diffusion frontier” to a linear border, which separates the two

states.

PO8. "Die Ubersetzung der Macht". Die Profile der habsburgisch-
osmanischen Translationen im 16.-18. Jahrhundert" in Martin Espenhorst,
Heinz Duchhardt (eds.), Frieden tUbersetzen in der Vormoderne.
Translationsleistungen in Diplomatie, Medien und Wissenschaft. Vandenhoeck

& Ruprecht: Gottingen, 2012, pp. 197-205, ISBN 9783525101148
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B cratusaTa ca pasraegaHU TPU OCHOBHHM (POpPMH Ha IIpeBoj/ TpaHCAAIU:
€3UKOBHU IIPEBOAY, MEAUHHO OoTpas3sBaHe, KyATypHa TpaHcaanusa. M3KycTBOTO
Ha €e3WKOBHUY IIPEBOJ YeCTO IIBPTH Ce€ ChObpKa B CIIOCOOHOCTTa mna Obae
npefazsieHo U Hon0paHO TOYHOTO IIOHATHE, KOeTO obade Cb3HATEAHO HAU
HECh3HATEAHO TOBa BOAW OO IIpOMsSHaA U Ha ChIbpKaHHeTo. MemuiHOTO
oTpas3sBaHe IIOCPEACTBOM TEKCT M/HMAM 00pa3 H3MbAHABA B CBHIIHOCTTA CH

cBoeoOpas3Hu PyHKIIHH Ha “TIpeBOa” .

The article is based mainly on the so called Translation turn, which is part of a
wider discourse on cultural translation. The study is concerned with models of
representation, connected with both historical research and cultural diplomacy
theories. It juxtaposes the translation approach with the political and
diplomatic problems of the Habsburg-Ottoman relations in the 16th-18th

century.

P09. "Nikolaus Ernst Kleemanns ,Reisen von Wien iiber Belgrad bis
Kilianova“ wund die Neuentdeckung des Donauraums in der
Habsburgermonarchie" in Harald Heppner, Eva Posch (eds.), Encounters in
Europe's Southeast: The Habsburg Empire and the Orthodox World In the
Eighteenth and Nineteenth Centuries. Bochum: Winkler Verlag, 2012, pp. 65-
75, ISBN 978-3-89911-190-3

CratusTa e NnocBeTeHa Ha NyOAMKyBaHUd Ipe3 1771 r. paska3d Ha Hukoaayc
EpHcr KaeeMaH 3a meTyBaHuUATa My OT BueHa nipe3 Bearpan no Kuauanosa.
BescriopeHn Oecrceabp 3a BPEMETO CH, KHUTaTa Ha IIPAKTHKA OAUIETBOPSIBA
npoMsiHaTa Ha xabcOyprckara moauTuka B IOromsrouHa EBpoma ot BTOpaTa
noroBuHa Ha XVIII B., KaKTO U IOCTEIIEHHOTO ITPUBUKBaHE Ha OOIIECTBEHOCTTA
B MOHapxXudTa KbM IIpeauMcTBaTa Ha ,IIMPOKUuda J[lyHaBCKHU PETUOH“ OTBBL
XKeaesnu Bpara. HM3caeagBaHETO € CTBIKA B TEOPETUYHOTO OCMHCAGIHE U
PETHOHAaAHO KOHTEKCTyaAUu3HpaHe Ha ChYMHEHHETOo Ha KaeemaH.
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The article is based on Nikolaus Ernst Kleemann’s travelogue about his travels
from Vienna via Belgrade to Kilianova published in 1771. The book, which
proved to be a bestseller in his times, became a symbol of a new definition of
Habsburg policies in Southeastern Europe. Joseph II would only have
welcomed the public in the monarchy growing gradually more accustomed to
the advantages of the ‘enlarged Danube region’ behind the Iron. The study
should be seen as a step in the theoretical understanding und regional

contextualization of Kleemann’s oeuvre.

P10. “Seen through Zedler’s Eyes: The 18th-Century Habsburg-Ottoman
Conflict and the Early Modern Encyclopaedic Knowledge” in Plamen Mitev,
Ivan Parvev, Maria Baramova, Vania Racheva (eds.), Empires and Peninsulas.
Southeastern Europe between Karlowitz and the Peace of Adrianople, 1699-
1829. Berlin: Munster: Zurich: LiT Verlag, 2010, pp. 95-106, ISBN 978-3-643-
10611-7

Ot cpenara Ha XVIII B. cTpeMeXbT KBM BCEOOIIIOTO ITO3HAHHE IIOCTEIEHHO Ce
IpeBpPhIIa B IIMPOKA pas3lIpocTpaHeHa UWHTEAEKTyaaHa Moaa. IIbpBudar
VHUBEpcareH A€KCUKOH Ha MopaepHara enoxa Johann Heinrich Zedlers
Universal-Lexicon MapKupa HOBUTE pa3MepH Ha Ta3u HEOOXOANMOCT B
HEMCKOE3WYHUS CBST. YCIIOPEIHO C OOIIECTBEHUTE M IIOAUTHYECKHUTE ITPOMEHU
npe3 XVIII-XIX B. IIOCTENIEHHO YHUBEPCAAHUTE ACKCHUKOHHU U E€HIIUKAOIIEIUHUTE
CH H3BOIOBAT CTATyTa Ha pas3lpoCTpPaHUTEAH, OT €lHa CTpaHa, Ha aKaJleMU4YHa
uHdopMalysi, HO CBIIEBPEMEHHO, OT Apyra, Ha aKTyaAHO AePUHUPAHOTO U
IIOAUTUYECKH OOOCHOBAHOTO ITO3HaHUeE. VM3HeHanBalno OBp30 Te ce IpeBpbhLIAT
B akKTyaaHa Menus, 4YUSTO IIpaBoTa psSAKo OuBaasa ocriopBaHa. Crarudra
pasraex/a 3a IpbB I'BT B UCTOpUorpadusTa UMEHHO Ta3!d Bph3Ka 3a MIACTOTO U

3HAYEHHUEeTO Ha IIOHATHS B CchOuTHda 3a BaaKaHCKHS IIOAYOCTPOB (Haii-Beue
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MHPDHHUTE [OO0I'OBOPH, CKAIOYCHH MEXKIY Xa6c6yerTe Hu OCMaHHI/ITe), KOHUTO

HCILACpOBI/IHT A€KCHKOH ChOBbpPZXKa.

Since the middle of the 18th century this change opened the door for “media-
based” modernisation of knowledge, the thirst for which gradually bubbled into
a widespread intellectual passion. Although the French “domination” in the
encyclopaedic genre was incontestable, the new vogue was no stranger to the
Germanic world. Emerging back to back with the social and political changes,
the encyclopaedic texts carved out for themselves the status of conduits
disseminating academic information as well as current, freshly defined and
politically justified knowledge. Surprisingly quickly, these reference books
became media whose rightfulness was rarely challenged.

The article examines for the first time in historiography precisely the meaning
of the concepts and events, connected with the Southeastern Europe (primarily
the peace treaties between the Habsburgs and the Ottomans at first half of the

18th century) contained in the Zedler Universal Lexicon.

P11l. “XabcOyprckara THpProBHss Ha BaakaHuTe B NmyOAMYHHA AOHCKypC,
1717-1740 r.” B Baua PaueBa (cbcr.), Boreapume 8 OcmaHckama umnepust
npe3 XIX 6. IloHsmusi, cmpykmypu, auuHocmu. Codus: YHUBEPCUTETCKO
usnateactBo "CB. Kamment Oxpupacku', 2017, ctp. 49-56 ISBN 978-954-07-
4352-3

N3caenBaneTro ce QoKycupa BBPXYy 3HAYEHHETO Ha aBCTPUUCKO-OCMaHCKU
THPTOBCKH [OTOBOP, IIOAIIMCAH Ipe3 1718 r. 3a OTKpUBaAHETO U AEHHOCTTa Ha
sOpueHTaarckara komriaunug“ (Kaiserliche privilegierte orientalische Kompagnie)
B HavaaoTo Ha 1720 r. Ha ocHoBaHa Ha CBeIeHUSI OT HEMCKOE3UYHUI
IIepuoANYEeH IIeyaT, TEKCTHT IIPOCAE€NdBa 3a IIPHB IIBT B HCTOpHOrpadudara u

O6IJ_ICCTBeHaTa peakKiiud Ha THBPITOBCKOTO CIIOPa3yMEHHE B KOHTEKCTa Ha
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xabcOyprckara HM3TOYHA THProBUd B padioHa Ha [oaHua J[yHaB u

AnpraTHiyecKoTo Kparbpexue.

“Habsburg Trade in the Balkans as a Public Discourse, 1718 - 1740” in
Vania Racheva (ed.), Bulgarians in the Ottoman Empire in the Nineteenth

Century. Concepts, structures, personalities. Sofia: Sofia University Press,
2017, pp. 49-56.

The study focuses on the perception of the Austrian-Ottoman commercial
treaty signed in 1718, the activity of the ,Privileged Imperial Oriental Company“
(Kaiserliche privilegierte orientalische Kompagnie) in the early 1720s and the
public reaction to the trade agreement, which doesn’t focused scholarly
attention till now. The source base of the current study are the German
newspapers from the years 1718 — 1740, as well as some popular works from
that period dedicated to trade and commerce in the area of the Lower Danube

and the Adriatic coast.

P12. ,BbArapuss H 0’bArapHTE B HEMCKHTe eHuUHKAomeauu ot XVII-XVIII
Bek“ B ['eopru JkumoB (cbcraB.), [TocnaHus Ha ucmopusma. FObuneeH co6opHUK
8 uecm Ha npogpecop Mapust Padesa. Codusi: YHUBEPCUTETCKO U3naTeACTBO "CB.

KanmenT Oxpuncku”, 2016, ctp. 205-212 ISBN 978-954-07-4074-4

“Bulgaria and the Bulgarians in German Encyclopedias of the 17th-18th
Centuries” in Georgi Yakimov, Messages of history. Festschrift in honor of

Professor Maria Radeva. Sofia: Sofia University Press, 2016, pp. 205-212

N3caenBaHeTO MpoaAbAKABaA TeMaTa 3a YHUBEPCAAHOTO IIO3HAHHE U MACTOTO Ha
FOrousrouyna EBporna Ha cTpaHUIIMTE HA HEMCKHUTE €HIIUKAOIIEAUH U A€KCUKOHU
npe3 XVIII B. B craTtudara ca aHaau3upaHu 3a NPHB I'FT B HCTOpHOTpadudTa
CBeIEHUATA OTHOCHO Bharapus u ObArapute B T€3U €HIIUKAOIIEAWH OT HOB THUII
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KaTo IIPdKO OTpPpaKE€HHE€ Ha IIOAUTHYECKaTa CHUTyallud N aKTyaAHHd HHTCEPEC

KBM ,,IPYTUT".

The study continues the topic about the universal knowledge and the place of
Southeastern Europe in early modern German encyclopedias and lexicons in
the eighteenth century. The article analyzes for the first time in historiography
the information about Bulgaria and Bulgarians in these new-type
encyclopedias as a direct reflection of the political situation and current

interest in the "other."

P13. ,IIpeBoA’sT KaTO H3pa3 Ha MOI'BIIECTBO. XabCOyprcko-ocMaHCKHTE
OTHOIIEHHA H TEeXHHTE “TpPaHCAAIlHOHHH cxemu”, XVI-XVIII B.“ B Moanna
BenueBa, Teomop JumurpoB (cbkcraB.), Realia Byzantino-Balcanica. In honorem
annorum LX Christo Matanov = CéopHuk 8 uecm Ha 60-200utUHUHAMA HA NPOG.
Xpucmo Mamaros. Codusi: Taurpa TanHaxkPa UK, 2014, ctp. 553-563, SBN
978-954-378-118-8

Crarusra 3aro3HaBa ObArapckaTa akKaleMHU4YHa ayauTopus cbC caabo
IO3HATUTE METOAU Ha ,HoBaTa AUIIAOMAaTHYecKa ucropuda” u T.Hap. Translation

turn B KOHTEKCTAa Ha AOrOBapdHETO HA MHPaA MEXKAY KoncTanTuHomnoa u BueHna.

“Translation as a statement of power. The Habsburg-Ottoman Relations
and their "Translational Schemes", 16th-18th centuries” in Realia
Byzantino-Balcanica. In honorem annorum LX Christo Matanov = Festschrift for
the 60th anniversary of Prof. Christo Matanov. Sofia: Tangra TanNakRa
Publishing House, 2014, pp. 553 — 563

The article introduces to the Bulgarian academic audience the little known

methods of the "new diplomatic history" and the so-called Translation turn in
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the context of the peace-making process between Constantinople and Vienna

during 16tr-18th century.

P14. ,,Bemu u rpaHuuu. IOrou3ToksT B eBpomeHckaTa KapTorpadHusa ot
PanHoTOo HOBO Bpeme“ B liBan IlvpBeB, Mapua BapwvmoBa (cbcTas.),
/lsysexosHussm nvm Ha eoHo noHsimue "BankaHcku nosyocmpos” (1808-2008).
Codhusa: YuuBepcureTcko uzmareactBo, 2014, crp. 26-36 ISBN 978-954-07-
3290-9

B crarudra ce mpaBU ONUT Aa Ce€ H3CA€ABAT U aHaAU3UpPAT HIKOAKO BasKHU
acIiekTa, CBbp3aHU ¢ KapTorpadgckara mnpeacrasa 3a FOrousroyna EBpomna mpes
PanHotTo HOBO BpeMme. Ha mbppBO MsACTO TOBa ca, pasbupa ce, TpaHUIIUTE Ha
IIOAYyOCTpOBa B TdXHaTa Treorpadcka, IIOAUTHYECKa, HO CBII0 Taka U

PEAUTHO3HO-KYATYPHA PEaAHOCT.

“Lands and borders. The European Southeast in European Cartography
from the Early Modern Times” in Ivan Parvev, Maria Baramova (ed.), Two
hundred Years on a road. Balkan Peninsula (1808-2008). Sofia: Sofia University
Press, 2014.

The article attempts to explore and analyze several important aspects related to
the cartographic view of Southeast Europe during the Early Modern Times.
First of all, these are, of course, the boundaries of the Balkan Peninsula in

their geographical, political, but also religious-cultural reality.

P15. ,BaaskaHHTe KaTO T€OIIOAHTHYECKa peaaHoctT B IleaaepoBus
YHHBepCaAeH A€KCHKOH“ B Hcmopuuecku snuunHocmu u udeu. C6opHUK 6 uecm
Ha 60-z00uwHus tobuneti Ha npog. Hckpa Baeesa. Cocus: YHUBEPCUTETCKO

usngareactTBo, 2011, cTp. 220-226, ISBN 978-954-07-3270-1

B craTugara ce ogepraBar 3a bPBU II'BT B HCTOpUOrpadUdTa I€OIIOAUTHIYECKUTE
u3MepeHuss Ha IOrom3toyHa EBpoma Ha cTpaHUIIUTE Ha YHUBEPCAAHUS
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AekcrukoH Ha Moxan Ilenaep npes XVIII B. THpPCH Ce OTTOBOP Ha BBIPOCA KAKBO
IIpeacTaBAdBa €Ha TIEOIIOAMTHYECKA peasud 3a YHHUBEPCAAHOTO IIO3HAHHE B
erioxara Ha IIpocBelieHHETO U KaKBO MACTO 3aemMaT baakanute B Hero. llpenu
BCHUYKO C€ H3BeXOa B3auMoBpb3Kara OpueHm - Egponelicku 020u3moxk B

KOHTEKCTa Ha eBPOIeCKO-OCMaHCKHUTE OTHOIIeHUs mnpes ,bAarusa” XVIII B.

“The Balkans as a Geopolitical Reality in Zedler's Universal Lexicon” in
Historical figures and ideas. Festschrift for the 60th anniversary of Prof. Iskra

Baeva. Sofia: Sofia University Press, 2011, pp. 220-226.

The article attempts to find out the geopolitical dimensions of Southeastern
Europe on the pages of Johannes Zedler's Universal Lexicon in the eighteenth
century. An answer of the question “What is a geopolitical reality about
universal knowledge in the Age of Enlightenment and what is the place of the
Balkans in it” is formulated in the study. Special focus is put on the
interconnection between the Southeast Europe and the Ottoman Orient in the

context of European-Ottoman relations during the long 18th century.

C’BCTaBHTEACTBO H yueOHM nomaraasa / Editing and Textbooks

O01. Empires and Peninsulas. Southeastern Europe between Karlowitz and
the Peace of Adrianople, 1699-1829, Berlin/ Munster: LiT, 2010 (Ed. with
Plamen Mitev, Ivan Parvev, Vania Racheva) ISBN: 978-3643106117

Tpu morHu uMmnepuu - XabcOyprckara, OcmaHckata u Pyckara npe3 XVIII u
nbpBaTa Tpera Ha XIX-TH BeK ce OOpsST IIOMEXKIY CH 3a BAACT M BAHSHHE Ha
Baakanute. ToBa obaue He € €IMHCTBEHUSAT BaXXE€H AaclIeKT OT CAOXKHAaTa
ucropud Ha EBpornedckusa OTOU3TOK. HWHTEAEKTYaAHHTE W HKOHOMHUYECKU
TedyeHHUs:, Kouto npeBpraT XVIII B. B KAIOUOB MOMEHT B CBETOBHATAa UCTOPHS,
ca HIpedyleHU npe3 Hpu3Marta Ha OasKaHCKUA peruoHasn3bM. 130-Te roguHu
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Mmexnay poroBopa oT Cpemcku KapaoBuu (1699) m OppunHckua mup (1829)
ycrigBaT ga Hacodar EBpomnetickua HromsTok B peacuTe Ha ,o0mara
eBporeticka ucropus”“. COOpHUKBT ChABbPKA MaTEPHUAAUTE OT MEXAyHapoaHaTa
KoHQepeHIug npe3 okroMBpu 2009 r., moMakuH Ha KodTOo Oe MCcTopUYecKHdaT

dakyaTeT Ha CoPUNCKUI YHUBEPCUTET.

Three powerful empires — the Habsburg, the Ottoman and the Russian - spent
the 18t and the first third of the 19t centuries fighting each other for power
and influence in the Balkans. This is not, however, the only significant aspect
of the complicated history of the European Southeast. The intellectual and
economic currents that turned the 18t century into a key event in human
civilisation were refracted through the prism of Balkan regionalism. The 130
years between Karlowitz and Adrianople were able to steer the Southeast back
onto the rails of a "Common European History". The volume contains the
proceedings of an international conference hosted by the Sofia University

Faculty of History in October 2009.

02. Power and Influence in Southeastern Europe, 16th-19th
century. Berlin/ Munster: LiT, 2013 (Ed. with Ivan Parvev, Plamen Mitev,
Vania Racheva); ISBN: 978-3643903310

COOpPHUKBT CBHOBPKA MaTepuasu OT MEXAYHapoAHUS HaydeH ¢opyM,
opraunnsupan B Codua mnpe3 wmecery okToMBpu 2010 r. CBC CBIIOTO
HauMeHoBaHUe. [locTaBsa cu 3a IieA a IIPOydYH “BAAcTOBUTE BPBH3KHU BBHTPE B
Orounsrouna EBpoma, KakTo u Ha “BpB3KHTE Ha BAACT U BAUSHHE,
yIIpaxkHIBaHU OTBBH BBPXy baakanute mnpe3 XVI-XIX Bek. Hamepenmero Ha
CBCTaBUTEAUTE € [a C€ XBBbPAU €OUH OOEKTHUBEH U HenpenybeneH IOTAed BHPXY

ApaMaTHhuIHaTa UCTOPHULd Ha EBpOHeI\/’ICKI/IH IOT'OH3TOK IIPE3 IIoCoOYECHAaTa €rioxa.
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The volume demonstrates how the European powers of the 16th — 19th
centuries oscillate between these different stances in their attitude towards the
Balkans, at the same time leaving enough space for the smaller regional
players — states and individuals alike - to exercise their local power and
influence. The volume contains the proceedings of an international conference

held at Sofia University in October 2009.

03. Bordering Early Modern Europe, Wiesbaden: Harassowitz, 2015 (Ed. with
Grigor Boykov, Ivan Parvev). ISBN: 978-3-447-10402-9

B mo-mmpok compaseH KOHTEKCT TPaHUIIUTE ca OEACHUETO MEXKAY KYyATYpH,
€3UIU, HOAUTHYECKH HAU PEAUTHO3HHU cucTteMu. [Ipe3 PanHoTO HOBO Bpeme (a
cplII0 U IIpe3 AHTUYHOCTTa M CpegHOBEKOBHETO) TE3U pa3rpaHUYEHHd HE ca
BB3MIPUEMAHN KaTO HIKaKBU (QPUKCUPAHU, e€IBa AM He IIpaBU AWHUU,
obocobgBaIyl TEPUTOPUH U MOAUTHYUECKa BaacT. [Ipe3 PanHOoTO HOBO Bpeme B
IpeacTaBaTa 3a TpaHUIlaTa ce HabAgaBa BCe IIO-TSICHO OOBBpP3BaHE Ha
reorpadpCKUTE PeaAuH C MOAUTHYEcCKaTa mercTBUTeAHOCT. [Ipe3 XVI u ocobeHo
npe3 XVII B. unedara 3a ,eCTeCTBEHUTE I'PaHUIIM® 3aIlloyBa Ja JOMHUHUpPA BBHPXY
IIOYTH BCHYKH XapPaKTEPUCTHUKU Ha IMOHATUETO. AGCTPAKTHO IIOTAEIHATO, MOXKE
Ja ce Kaxe, 4ye (PU3UYECKOTO IIOCTEIIEHHO Ce UAEeHTHU(UIUPA C HIAEAAHOTO
IOAUTHUYECKO MPOCTPaHCTBO. [Io CXOmeH Ha4YWH B KapTOrpadCKO OTHOIIEHUE
perpe3eHTanUATa Ha TreorpadCKUTE IPOCTPAHCTBA CE CAUBA C U3MEPEHUATa Ha

IIOAUTHYECKHUTE.

COOPHUKBT BKAIOYBA JOKAQIUTE Ha [A€BETHAAECET MCTOPUIIH, ydacTBaAH B
KoH(pepeH1ugara ,Bordering Early Modern Europe“, npoBenena B Cocusa mpes
MapT 2013 r., Haarpaxaabku IIOCTUXKEHUSTA Ha IIpeAuIlIHATa HaydHa
AUTEpaTypa II0 BBIIpOCA 3a T'PaHUIIUTE U TpaHUYHOCTTa IIpe3 PaHHOTO HOBO
BpeMe, KaKTO U 3a CBhBPEMEHHOTO pa3bupaHe Ha €BPOIIEHCKUTE TI'PaHUIIU.

MaTepI/IaAI/ITC B HaCTO4IIUd TOM IIp€eAaraT HOBA HHTEPIIPETAILlMd Ha pPas’sAundYHHU
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ACIIEKTH Ha TE€MaTa 3a 'paHHUIIUTE B EBpona, KaKTO M HOBYU HMIIYACH 3a 6’BJ_ICH_II/I

HN3CACABAHUA.

Borders are usually understood as divisions between cultures, languages and
political and confessional systems. Throughout Antiquity and the Middle Ages,
however, borders and frontiers were not conceived of as straight lines marking
territories and political dominions, but they were mostly perceived as symbolic
areas which, instead of purely dividing, were rather contested and debated
zones. Their most pervasive feature was contact rather than separation. The
dynamic and profound changes in Early Modern European society, such as the
emergence of the idea of the territorial state, the great geographical discoveries
and the beginning of modern cartography, shaped a new vision of the
delineating border. The Early Modern era was the period when the loose
concept of border was gradually consolidated in a more refined view of the
concept of frontiers and spatial divisions in Europe. Yet, even though during
the Early Modern period the lines of religious, political and ideological
separation crystallized to define a completely new notion of state and regional
frontiers in the modern sense, recent scholarship tends to emphasize that
modern concepts of national frontiers are not fully applicable to the Early
Modern age.

The present volume includes the papers of nineteen historians who
participated in the conference “Bordering Early Modern Europe” held in Sofia
in March 2013. Building on the achievements of previous scholarship on
European borders during the Early Modern period and on the current
understanding of European boundaries, the essays in the present volume offer
a new interpretation of various aspects of the theme of borders in Europe, as

well as new impulses for future research.
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04. [IBYyBEeKOBHHSAT II'bT Ha €AHO IOHATHEe. BaAKaHCKHAT IOAyOCTpPOB
(1808-2008). Cocpusi: YHUBepcuTeTCcKO n3gareacTBo "CB. KaumeHT OXpuacku',

(cecraB. ¢ UBaH IIepBeB) ISBN: 9789540732909

3aa akageMuyHaTa HHHUIIMATHBA Oa CE€ OpraHH3Upa MeXAyHapoaHa HaydHa
KoHJepeH1ug B Codusi, mocBereHa Ha 200-roguniHUHAaTA OT CHTBOPSABAHETO
Ha IIOHATHETO ,BaAKaHCKU IIOAYOCTPOB®, CTOM 3aMHCBHABT Oda CE€ OLIEHHU II0
JOCTOMHCTBO HaydHOTO naeao Ha Ayryct lloiue. [pyrara 3amada € ga ce
IIPOCAENAT IIEPUIIETHUTE B XKU3HEHUS ITHT Ha CHh3AaNEHHUS OT HEro TEePMHH, na
ce BUAAT HMOHATHHHUTE ITPOOAEMHU, HO U ITOAOKUTEAHUTE BHB3MOXKHOCTH 32 €IHO
MIO-TIPEIM3HO pPa3rpaHHUYEeHUE Ha PETHOHAAHATA OT OOIIoeBpoIieficKaTa UCTOPHUS
0e3 ToBa [Oa IIPOTHUBOIOCTABS HAW OTYyKJaBa basKaHHUTEe OT CBCEIHUTE

HCTOPUKO-KYATYPHHU IIPOCTPAHCTBA.

Two hundred Years on a road. Balkan Peninsula (1808-2008). Sofia: Sofia

University Press, 2014 (ed. with Ivan Parvev)

The volume contains the proceedings of an international conference hosted by
the Sofia University Faculty of History in December 2008, dedicated to the
200th anniversary of the first mention of the term Balkan Peninsula in the
August Zeune’s book ,Gea. Versuch einer wissenschaftlichen Erdkunde“
(1808). The idea of the volume is to trace the conceptual problems of this term,
but also the positive possibilities for a more precise the regional Balkan history

as part of a common European cultural space.
05. HcTropuiyeckH aTaac Ha IOrousrouyna EBpona. Coduda: [Jaramarn, 2012. 11

yacT ,HoBo Bpeme“. (chraBT. Xpucro MaranoB, Baagumup CraneB, TemeHykKa

Baugposa) ISBN 9789545190445.
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ATaachT € IpegHaA3HAYEH 3a HCTOPHYECKATa OONIHOCT, CTYAEHTH M BCHUYKH,
KOHUTO Ce€ HHTepecyBaT OT uctropusta Ha HOromsrouna EBpoma ot IV Bek mo
Hamu AHU. Toll e I1leHHO 1ocobue 3a HyXKAUTe Ha OBATAPCKOTO BHCIIE
ob6pazoBanue. Yacrra, nmocBereHa Ha HoBoTo BpeMe e H31I9A0 pa3paboTeHa C
oraem Ha mperniogaBaHudTa IIo0 HoBa OaakaHCcka wuctopuss B McropudeckKus
dakyatreT Ha Coduiickus yHUBepcuTeT. KapTure ca paspaboreHu Ha 0a3zara HaA
HaW-HOBUTE HCTOPHUYECKU H3CA€OBAHUS U OAHHU, HU3MN0A3BadiKu [eorpadcku

UH(OPMAITMOHHU CUCTEMH.

Historical Atlas of Southeastern Europe. Sofia. Datamap, 2012. Part 2:

Modern Times (with Christo Matanov, Vladimir Stanev, Temenuzhka Bandrova)

The atlas is the first historical atlas of Southeastern Europe especially created
for academic purposes in the higher education, but not only for students and
but for anyone interested in the history of Southeastern Europe from the Late
Antiquity to nowadays. It is a useful tool for the needs of Bulgarian higher
education: the second part “Modern Times” is fully developed in accordance
with the teaching programs of Modern Balkan History at the Faculty of History
of Sofia University. The maps have been developed based on the latest

historical research and data using Geographic Information Systems.
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